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SHOKZ S820/SHOKZ S821



SCARICA L'APPLICAZIONE SHOKZ

Scarica l'applicazione Shokz

*Solo per regioni limitate, Vai su 
https://userguide.shokz.net/openrunpro8

per maggiori informazioni.

L'app Shokz consente di cambiare modalità 
di equalizzazione, connettersi a due dispositivi 
contemporaneamente, aggiornare il firmware 

e altro ancora. Scaricare subito l'app per 
un'esperienza audio semplice 

e senza interruzioni.�

* Apple e il logo Apple sono marchi di Apple Inc. registrati negli 
Stati Uniti e in altri paesi. Google Play è un marchio di Google LLC.�
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Come funziona
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Pulsante Power / Volume +

Indicatore LED

Pulsante Volume -

Pulsante 
multifunzione

Comandi delle cuffie

COMANDI DELLE CUFFIE

Porta di ricarica 
USB-C
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ON/OFF

Accendere le cuffie:
Tenere premuto il pulsante Power/Volume + finché l'indicatore 
LED non lampeggia in blu.

Spegnere le cuffie:
Tenere premuto il pulsante Power/Volume + finché l'indicatore 
LED non lampeggia in rosso.

Pulsante Power/ Volume +

ON/OFF
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1. Inizia con le cuffie spente.
2. Tieni premuto il pulsante Volume + fino a quando l'indicatore 
 LED lampeggia alternativamente in rosso e blu.

3. Apri le impostazioni Bluetooth del tuo dispositivo e seleziona 
"OpenRun Pro 2 by Shokz".

Impostazioni

BLUETOOTH

OpenRun Pro 2 by Shokz Connessa

Accoppiamento

ACCOPPIAMENTO
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*Indossare le cuffie nel modo sbagliato potrebbe causare 
disagio. I trasduttori devono stare davanti alle orecchie.

Prendi le cuffie, portale dietro la base del 
collo, posiziona i ganci per le orecchie, 
e poi goditi la musica!

Come indossarle

COME INDOSSARLE
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Come cambiare il volume: 
Mentre l'audio è in riproduzione, regola il volume delle cuffie 
premendo i pulsanti Volume + o Volume -.

Azionare i controlli del volume durante 
la riproduzione dell'audio.

Volume

*Ascoltare con gli auricolari ad alto volume può compromettere 
 l'udito e l'audio sarà distorto.

*Un "bip" suonerà quando il volume è al massimo.

VOLUME

Pulsante Power/ Volume +

Pulsante Volume -
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Pulsante Multifunzione

Terminare la chiamata 
Cliccare una volta

Rispondere alla chiamata
Cliccare una volta

Cliccare una volta
Riprodurre/mettere in pausa la musica

Prossima canzone
Doppio clic mentre la musica è in riproduzione

Canzone precedente 
Triplo clic mentre la musica è in riproduzione

PULSANTE MULTIFUNZIONE

Pulsante Multifunzione
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Pulsante Multifunzione

Tenere premuto per 2 secondi 
mentre è in arrivo una seconda 
chiamata.

Cliccare una volta while a second
incoming call is ringing.

Tenere premuto per 2 secondi 
mentre due chiamate sono attive

Cliccare una volta mentre le due 
chiamate sono attive.

Cliccare una volta

Cliccare una volta

Riprodurre la musica

Mettere in pausa la musica

Prossima canzone

Canzone precedente

Cliccare una volta

Cliccare una volta

Doppio clic mentre la musica è 
in riproduzione

Triplo clic mentre la musica è 
in riproduzione

Tenere premuto per 2 secondiAttivare l'assistente vocale del 
dispositivo

Tenere premuto per 2 secondi

Rispondere alla chiamata

Fine della chiamata

Rifiutare una chiamata

Rispondere a una seconda 
chiamata e rifiutare la 
chiamata corrente

Cambiare la lingua

Rispondere a una seconda 
chiamata in arrivo e mettere la 
chiamata corrente in attesa

Passare da una chiamata 
all'altra

Riagganciare una chiamata 
multipla se la chiamata è in 
corso

*Utilizzabile solo per ricevere chiamate telefoniche, non per chiamate online

Doppio click durante l’accoppiamento 
con il dispositivo (la luce rossa e blu 
lampeggiano alternativamente)

PULSANTE MULTIFUNZIONE
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Azionare i controlli mentre 
l'audio non è in riproduzione

Controllare lo stato della batteria

Come controllare lo stato della batteria:
Fare clic sul pulsante di Volume + o di Volume - mentre la 
musica è in pausa. Audrey ti dirà lo stato della batteria:
*"Battery high/Battery medium/Battery low/Charge me"

CONTROLLARE LO STATO DELLA BATTERIA

Pulsante Power/Volume +

Pulsante Volume -
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Caratteristiche 
extra
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Modalità di equalizzazione

MODALITÀ DI EQUALIZZAZIONE

Modalità standard:
frequenza bilanciata, 
adatta per l'ascolto 

quotidiano di musica

Modalità vocale: 
migliora la frequenza media, 
adatta per ascoltare musica 
durante la lettura di e-book 

e frequentare corsi online

Aumenta bassi: 
Migliora la bassa frequenza, 

adatta per l'ascolto di musica 
con un ritmo forte in un 

ambiente sportivo

Aumento degli acuti:
Migliora le alte frequenze, 

adatte all'ascolto di musica 
elegante e leggera durante 

il riposo. 
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Azionare i comandi mentre 
la musica è in riproduzione

Come cambiare la modalità di equalizzazione:
Tenere premuti entrambi i pulsanti (pulsante Power/Volume + 
e Volume -) mentre la musica è in riproduzione fino a quando 
non si sente un “bip”.

*Puoi anche usare l'App shokz per cambiare la modalità di 
equalizzazione.

Cambiare la modalità di 
equalizzazione

CAMBIARE LA MODALITÀ DI EQUALIZZAZIONE

Pulsante Power/ Volume +

Pulsante Volume -
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Passa da un dispositivo all’altro senza soluzione di 
continuità con l'accoppiamento multipunto.

Accoppiare due dispositivi

Accoppiamento multipunto

ACCOPPIAMENTO MULTIPUNTO
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Accoppiamento multipunto
Azionare i comandi con 
le cuffie spente

1. Iniziare con le cuffie spente.

2. Tenere premuto il pulsante Volume + fino a quando Audrey 

dirà “pairing” e l'indicatore LED lampeggerà alternativamente in 

rosso e blu.

*Puoi anche usare l'App Shokz per passare facilmente da un 
dispositivo all'altro

Audrey dirà "pairing".

ACCOPPIAMENTO MULTIPUNTO
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3.Tieni premuto il pulsante multifunzione e il pulsante Volume + 

finché le cuffie non emettono un suono di avviso.

Pulsante Multifunzione

ACCOPPIAMENTO MULTIPUNTO

Pulsante Power/ Volume +
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Primo dispositivo

4. Apri il menu Bluetooth® del primo dispositivo e seleziona 
"OpenRun Pro 2 by Shokz".
5. Spegnere le cuffie.

Impostazioni

BLUETOOTH

OpenRun Pro 2 by Shokz Connessa

ACCOPPIAMENTO MULTIPUNTO
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Secondo Dispositivo

Bluetooth : acceso

OpenRun Pro 2 by Shokz
Connesso

6. Ritornare alla modalità di accoppiamento tenendo premuto 
il pulsante Volume + fino a quando Audrey dice "pairing" e 
l'indicatore LED lampeggia alternativamente in rosso e blu.

7. Apri il menu Bluetooth® del secondo dispositivo e seleziona 
"OpenRun Pro 2 by Shokz".
8. Spegnere le cuffie.

ACCOPPIAMENTO MULTIPUNTO
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Secondo DispositivoPrimo Dispositivo

9.Accendi le cuffie. Le tue cuffie sono ora collegate ad entrambi 
i dispositivi.

Impostazioni

BLUETOOTH

OpenRun Pro 2 by Shokz connesso 

Bluetooth : acceso

OpenRun Pro 2 by Shokz
Connesso

ACCOPPIAMENTO MULTIPUNTO

21



*Puoi anche usare l'App Shokz per passare facilmente da un 
dispositivo all'altro

1. Iniziare con le cuffie spente.

2. Tenere premuto il pulsante Volume + fino a quando Audrey 

dirà "pairing" e l'indicatore LED lampeggerà alternativamente 

in rosso e blu.

Audrey dirà: "pairing".

DISATTIVARE L'ACCOPPIAMENTO MULTIPUNTO

Disattivare l'accoppiamento 
multipunto

Eseguire i comandi con 
le cuffie spente
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Pulsante Multifunzione

3.Premi e tieni premuti il pulsante multifunzione e il pulsante 

Volume + fino a quando le cuffie emettono un segnale acustico.

Pulsante Volume –

DISATTIVARE L'ACCOPPIAMENTO MULTIPUNTO
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1. Iniziare con le cuffie spente.

2. Tenere premuto il pulsante Volume + fino a quando Audrey 

dirà "pairing" e l'indicatore LED lampeggerà alternativamente 

in rosso e blu.

Audrey dirà: "pairing".

RIPRISTINARE LE CUFFIE ALLE IMPOSTAZIONI DI FABBRICA

Ripristinare le cuffie alle 
impostazioni di fabbrica

Eseguire i comandi con 
le cuffie spente
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Pulsante Multifunzione

3.Premi e tieni premuti il pulsante multifunzione / il pulsante 

Volume + / il pulsante Volume - fino a quando le cuffie 

emettono un segnale acustico.

Pulsante Volume –

Pulsante Volume +

RIPRISTINARE LE CUFFIE ALLE IMPOSTAZIONI DI FABBRICA
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Segui le istruzioni quando 
le cuffie sono spente.

1. Iniziare con le cuffie spente.

2. Tenere premuto il Volume + fino a quando Audrey dirà 

"pairing" e l'indicatore LED lampeggia alternativamente in 

rosso e blu.

*Puoi anche usare l'App Shokz per cambiare la lingua.

Audrey dirà “pairing”

Cambiare la lingua
Le tue cuffie hanno quattro lingue integrate: 
Cinese, inglese, giapponese e coreano.

CAMBIARE LA LINGUA
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3. Fai doppio clic sul pulsante multifunzione, quindi fai clic una 
volta sul pulsante del volume +. Le lingue sono state cambiate 
quando senti la lingua corrispondente.

CAMBIARE LA LINGUA

Pulsante multifunzione
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Cura e 
manutenzione
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Quando le cuffie sono a bassa batteria, ci sarà un messaggio 
"caricami" e la luce rossa lampeggerà intermittentemente. 
Usa il cavo di ricarica USB-C corrispondente per la ricarica. 
L'indicatore LED diventerà rosso durante il processo di ricarica 
e le cuffie si spegneranno automaticamente. 
L'indicatore LED passerà da rosso a blu quando la ricarica sarà 
completata.

Ricarica CompletataRicarica

Cavo di ricarica USB-C

Suggerimenti per la ricarica
L'auricolare si spegne automaticamente 
durante la ricarica

SUGGERIMENTI PER LA RICARICA
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Stoccaggio e manutenzione

Perdita dell'udito
L'ascolto di audio a volumi eccessivi può distorcere il suono e 
aumentare il rischio di danni all'udito e di perdita dell'udito.
Si consiglia di non ascoltare l'audio ad alto volume per periodi 
prolungati.

Batteria

STOCCAGGIO E MANUTENZIONE

· Conservare le cuffie in un luogo fresco e asciutto. La temperatura 
    operativa dovrebbe essere compresa tra 0 e 40 ℃.
· Tenere il prodotto lontano da fonti di calore, gas combustibile o altri 
    liquidi corrosivi, non esporlo alla luce solare diretta per periodi 
    prolungati, evitando di usarlo o posizionarlo in luoghi caldi come 
    l'abitacolo dell'auto quando la temperatura è alta.
· Interrompere immediatamente l'uso del prodotto se alcune parti 
    risultano danneggiate o producono fumo, calore o odore di bruciato.
· La parte auricolare di questo prodotto ha una funzione antipolvere e 
    impermeabile IP55, che consente di praticare sport ed esercizi non 
    acquatici, ma non è completamente impermeabile. Non immergere 
    gli auricolari in acqua. Il grado di protezione IP55 non è permanente 
    e può essere compromesso dalla normale usura.
· Pulire le cuffie con un panno morbido e asciutto.
· Dopo un lungo periodo di conservazione caricare le cuffie prima di 
    riutilizzarle.

   CAUTELA
· La sostituzione di una batteria con un tipo errato può vanificare la 
    protezione.
· Lo smaltimento di una batteria nel fuoco o in un forno caldo oppure 
    la frantumazione o il taglio meccanico di una batteria potrebbe 
    provocare un'esplosione.
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Pericoli della guida
Tenere presente che in alcuni Paesi o in alcune aree geografiche 
potrebbe essere illegale l’uso di questo prodotto durante la guida di 
qualsiasi tipo di veicolo. Controllare e rispettare il Codice stradale o le
leggi e le normative pertinenti in vigore nel proprio Paese oppure 
rivolgersi all’autorità normativa locale.

Carica
· Verificare sempre che la porta di ricarica sia asciutta prima di 
    collegare il dispositivo al cavo di ricarica. Diversamente potrebbero 
    verificarsi problemi di cortocircuito, incendi o esplosioni.
· Non effettuare la ricarica subito dopo un allenamento per evitare la 
    presenza di sudore all'interno della porta di ricarica e la possibilità 
    che il circuito si bruci durante l'operazione.
· Tenere il prodotto lontano da fonti di calore durante la ricarica.
· Utilizzare questo prodotto esclusivamente con un alimentatore 
    approvato dalle autorità competenti e in conformità ai requisiti 
    normativi locali (ad es. UL, CSA, VDE, CCC).

Irritazione della pelle
· Sebbene di rado, alcuni utenti possono manifestare allergie o 
    sensibilità cutanea in caso di contatto prolungato con i materiali 
    esterni del prodotto.
· Per evitare il rischio di reazioni allergiche, non indossare il prodotto in 
    presenza di lesioni cutanee o irritazioni sul collo, le orecchie e/o la 
    testa o intorno a queste zone.

· Lasciare una batteria in un ambiente circostante in cui la temperatura 
    è estremamente elevata potrebbe provocare un'esplosione o la 
    fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili.
· Una batteria sottoposta a una pressione atmosferica estremamente 
    bassa potrebbe provocare un'esplosione o la fuoriuscita di di liquidi o 
    gas infiammabili.
· Non utilizzare la batteria se è visibilmente gonfia.

STOCCAGGIO E MANUTENZIONE
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Preavviso
Il design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso. 
Per informazioni più aggiornate sul prodotto, visitare il sito 
www.shokz.com.

Interferenze elettromagnetiche
· Non utilizzare questo prodotto in luoghi in cui è vietato l'uso di 
    dispositivi senza fili (come aeroporti, strutture mediche locali, ecc.), 
    poiché potrebbe interferire con altri dispositivi elettronici o causare 
    altri rischi.
· Alcuni dispositivi elettronici potrebbero guastarsi a causa delle 
    interferenze radio di questo prodotto (ad esempio, alcune 
    apparecchiature elettroniche per autoveicoli). Per ulteriori 
    informazioni, contattare il produttore di tali dispositivi elettronici.
· Le onde radio generate da questo prodotto possono influire sul 
    regolare funzionamento di alcuni dispositivi medici, come pacemaker, 
    defibrillatori, impianti cocleari, apparecchi acustici, ecc. Se si utilizza 
    uno di questi dispositivi medici, consultare il proprio medico e il 
    produttore del dispositivo medico in merito alle restrizioni sull'uso di 
    questo prodotto e tenere il prodotto a una distanza di sicurezza dai 
    dispositivi medici. Interrompere l'uso del prodotto se si sospetta 
    un'interferenza con i propri dispositivi medici.

· In caso di arrossamento della pelle, gonfiore o prurito mentre si 
    indossa il prodotto, interromperne immediatamente l'uso e consultare 
    un medico.

STOCCAGGIO E MANUTENZIONE
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Le tue cuffie sono coperte da una garanzia.

Visita il nostro sito web all'indirizzo 

https://shokz.com/pages/warranty-landing

for details of the limited warranty.

Per registrare il tuo prodotto, scarica l’App Shokz.

*La mancata registrazione non influisce sui vostri diritti di 

garanzia limitata.

Garanzia

GARANZIA
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Se hai qualche problema, per favore visita
https://shokz.com/pages/faq
per un maggiore supporto!

Risoluzione dei problemi

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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Cosa c'è nella scatola

Se una qualsiasi parte del prodotto è danneggiata o mancante, 
non usarla, contattare il rivenditore autorizzato Shokz o il servizio 
clienti Shokz.

*Si prega di notare che la busta di imballaggio può variare a 
seconda della regione di vendita.

COSA C'È NELLA SCATOLA

 Cuffie 
Openrun Pro 2*1

OpenRun Pro 2
Package*1

OpenRun Pro 2 
Box*1

Cavo di ricarica 
USB-C*1

Guida utente*1 Dichiarazione 
Legale*1

User Guide Legal
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